
of Soonfal malam, or ! mistress of the night,"'
from the Hindoos, 'who.compare it to " a frail
fair, 'visiting her lover in the dark, sweetly per-
fumed and highly dressed."

Ibee, swéetest mistres of the night,.
The Indian likens Io bis fair,.

The -wiiling vot'ress of delight,
With Ilowing lock, a4 bosom bure-

Swretly perfuied, and bighly dress'd.Vet elegant in loose attire,
She softly seeks her lover's bremt,

A frail, accomplish'd, fierce, desire,

ln the ely shades of darkaeahid,-
No bl ush i8 seen to-tinge her face,.

Whilst love's perfected' raptures shed
The balmniest fragrance round the place.

When the first raptures of their meeting had
subsided, Zeida .informed him that hber. union had
turned out nost unfortunate,; that in hopes of
happier days she had hitherto forboine fiom com-
plaining, but, seeing no-amendment, she had seiz-
ed an opportunity of .repairing to the'durbar, in
hopes of regaining-tbat affection- which .had for-
inerly constituted her happiness. Fearfl -of a
cool reception,. she had previously consulted the
nost ceebrated cunning woman in the city, who
had prepared a box of ointment rwhich: she:was
to apply by stealth, as near as possible to. the
heart of the object be[oved, and if she succeeded
so àr,- she migh-t be assured of aecomplishing her

ishesi ,She was indebted to a' fat more power.
lu] charm -for- tliat fhlieity. -Zeida accomptiied
the youth to England, where they were married,
and where theynew live and have several chil-
dren. L. L. M .

& Boondal malam is translated by Pennant. " mistress of the nigbtl
by'Barrow,." wnton of the-night," andby Forbes,. " itriguer' of 1h.
imght." The Polianthes tuberosa waniñtroduced iitô-Englond-irr.1664,

lad is mentioned byElynt by'the-namsofTuberosè.by.acnti


